
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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01

EN_Take out all parts from the packing box and put them in order.

FR_Sortez toutes les pièces de la boîte d'emballage et mettez-les en ordre.

ES_Saque todas las piezas del embalaje y colóquelas sobre una superficie limpia 
en orden.

PT_Retirar todas as peças da caixa de embalagem e colocá-las em ordem.

DE_Nehmen Sie alle Teile aus dem Verpackungskarton und legen Sie sie in die 
richtige Reihenfolge.

IT_Estrarre tutti i componenti dalla scatola di imballaggio e metterli in ordine.
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02

EN_Place the legs of the table on the ground, and unfold the legs to both ends to 
keep the chain buckle and the buckle slot stuck correspondingly; then turn it over 
and lay the table flat.

FR_Placez les pieds de la table sur le sol et dépliez les pieds aux deux extrémités 
pour que la boucle de la chaîne et la fente de la boucle restent collées de manière 
correspondante; retournez ensuite la table et posez-la à plat.

ES_Coloque las patas del tocador en el suelo y despliegue las patas hacia los 
ambos extremos, encaje la hebilla de la cadena a la ranura correspondientemente; 
entonces délas la vuelta y aplane la mesa.

PT_Colocar as pernas da mesa no chão e desdobrar as pernas nas duas 
extremidades para manter a fivela da corrente e a ranhura da fivela presas de 
forma correspondente; em seguida, virar a mesa e colocá-la na horizontal.

DE_Legen Sie die Beine des Tisches auf den Boden und klappen Sie die Beine zu 
beiden Enden aus, so dass die Kettenschnalle und der Schnallenschlitz 
entsprechend eingeklemmt sind; dann drehen Sie den Tisch um und legen ihn flach 
hin.

IT_Posizionare le gambe del tavolo a terra e dispiegare le gambe su entrambe le 
estremità per mantenere la fibbia della catena e la fessura della fibbia incastrate in 
modo corrispondente; quindi capovolgere e appoggiare il tavolo in piano.
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03

EN_Fix the fixture so that the screw pad at the bottom of the fixture is against the 
table, and then tighten the screws.

FR_Fixez le support de manière à ce que le coussinet à vis situé au bas du support 
soit contre la table, puis serrez les vis.

ES_Fije el mecanismo de fijación de modo que la almohadilla de tornillo en la parte 
inferior del mecanismo de fijación esté contra la mesa, entonces apriete todos los 
tornillos.

PT_Fixe o aparelho de modo a que a almofada do parafuso na parte inferior do 
aparelho fique contra a mesa e, em seguida, aperte os parafusos.

DE_Befestigen Sie die Halterung so, dass das Schraubenpolster an der Unterseite 
der Halterung am Tisch anliegt, und ziehen Sie dann die Schrauben fest.

IT_Fissare l'apparecchio in modo che il cuscinetto a vite sul fondo dell'apparecchio 
sia contro il tavolo, quindi serrare le viti.
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04

EN_Install the suspender. After one end of the suspender is penetrated into the 
clamp opening, adjust the appropriate position of the penetrated part of the 
suspender, and tighten the locking screw of the clamp opening.

FR_Installez la suspente. Une fois qu'une extrémité de la suspente ait pénétré 
dans l'ouverture du dispositif de serrage, ajustez la position appropriée de la partie 
pénétrée de la suspente, et serrez la vis de blocage de l'ouverture du dispositif de 
serrage.

ES_Instale el suspensor. Ajuste la parte penetrada del suspensor a la posición 
apropiada después de que un extremo del suspensor haya penetrado en la 
abertura de la abrazadera, entonces apriete el tornillo de bloqueo de la abertura de 
la abrazadera.

PT_Instalar o suspensor. Depois de uma extremidade do suspensor ter penetrado 
na abertura da braçadeira, ajuste a posição adequada da parte penetrada do 
suspensor e aperte o parafuso de bloqueio da abertura da braçadeira.

DE_Installieren Sie die Aufhängung. Nachdem ein Ende der Aufhängung in die 
Klemmöffnung eingedrungen ist, stellen Sie die entsprechende Position des 
eingedrungenen Teils der Aufhängung ein, und ziehen Sie die Feststellschraube 
der Klemmöffnung an.

IT_Installare la bretella. Dopo che un'estremità della bretella è penetrata 
nell'apertura del morsetto, regolare la posizione appropriata della parte penetrata 
della bretella e serrare la vite di bloccaggio dell'apertura del morsetto.
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05

EN_Install the mesh storage frame, and hang the hooks at both ends of the storage 
frame in the middle of the table leg.

FR_Installez le cadre de rangement en maille, et accrochez les crochets aux deux 
extrémités du cadre de rangement au milieu des pieds de la table.

ES_Instale el marco de almacenamiento de malla y cuelgue los ganchos en los 
ambos extremos del marco de almacenamiento de malla en el medio de las patas.

PT_Instale a estrutura de arrumação em rede e pendure os ganchos em ambas as 
extremidades da da estrutura de arrumação no meio da perna da mesa.

DE_Montieren Sie den Ablagegitterrahmen und hängen Sie die Haken an beiden 
Enden des Ablagegitterrahmens in die Mitte des Tischbeins.

IT_Installare il telaio portaoggetti in rete e appendere i ganci alle due estremità del 
telaio portaoggetti al centro della gamba del tavolo.
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EN_Rotate the fixed
FR_Faire tourner le fixe
ES_Gire la fijación
PT_Rodar o fixo
DE_Drehen Sie die feste
IT_Ruotare il dispositivo fisso

EN_Sturdy Clampfor pet grooming
FR_Pince robuste pour le toilettage des 
animaux de compagnie
ES_Abrazadera resistente para realizar el 
aseo de mascotas
PT_Braçadeira robusta para a limpeza de 
animais de estimação
DE_Stabile Klemme für die Haustierpflege
IT_Robusta pinza per la toelettatura degli 
animali domestici

EN_Anti-slip scalable foot pads
FR_Semelles antidérapantes et ajustables
ES_Almohadillas antideslizantes retráctiles para las patas
PT_Pés escaláveis antiderrapantes
DE_Rutschfeste,einstellbare Fußpolster
IT_Pedane scalabili antiscivolo

06
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D
one

EN_1. Check whether the table is stable, and fine tune the height of the screw at the 
bottom of the table foot to make the table stable;
2. Check whether the clamp block is firmly fixed on the table, whether the position is 
appropriate, and can be adjusted at will before use;
3. Check whether the screws on the upper part of the boom are tightened, so that 
the upper extension rod can be extended and used. After selecting the appropriate 
height or switching the installation of the other end of the extension rod, tighten the 
screws.

FR_1. Vérifiez si la table est stable et ajustez la hauteur de la vis au bas du pied de 
table pour que la table soit stable;
2. Vérifiez si le bloc de serrage est fermement fixé sur la table, si la position est 
appropriée et s'il peut être ajusté à volonté avant l'utilisation;
3. Vérifier si les vis de la partie supérieure de la flèche sont bien serrées, de sorte 
que la tige d'extension supérieure puisse être sortie et utilisée. Après avoir 
sélectionné la hauteur appropriée ou avoir changé l'installation de l'autre extrémité 
de la tige d'extension, serrez les vis.

ES_1. Compruebe si la mesa esté estable, y ajuste la altura del tornillo en la parte 
inferior de las patas para que la mesa esté estable;
2. Compruebe si el bloque de la abrazadera está fijado firmemente en su lugar, si la 
posición de dicho bloque es apropiada y si se puede ajustar como desee antes de 
utilizar el tocador para mascotas;
3. Compruebe si todos los tornillos en la parte superior están apretados, asegúrese 
que la varilla de extensión superior se pueda extender y utilizar. Después de 
ajustar la altura a la más adecuada o cambiar la instalación del otro extremo de la 
barra de extensión, apriete los tornillos firmemente.

PT_1. Verificar se a mesa é estável e afinar a altura do parafuso na parte inferior do 
pé da mesa para a tornar estável;
2. Verificar se o bloco de fixação está bem fixo na mesa, se a posição é adequada e 
se pode ser ajustado à vontade antes da utilização;
3. Verificar se os parafusos na parte superior da lança estão apertados, de modo a 
que a haste de extensão superior possa ser estendida e utilizada. Depois de 
selecionar a altura adequada ou de mudar a instalação da outra extremidade da 
haste de extensão, apertar os parafusos.

DE_1. Prüfen Sie, ob der Tisch stabil ist, und stellen Sie die Höhe der Schraube an 
der Unterseite des Tischfußes fein ein, um den Tisch stabil zu machen;
2. Prüfen Sie, ob der Klemmblock fest am Tisch sitzt, ob die Position angemessen 
ist und ob er vor dem Gebrauch beliebig eingestellt werden kann;
3. Prüfen Sie, ob die Schrauben am oberen Teil des Auslegers fest angezogen sind, 
so dass die obere Verlängerungsstange ausgefahren und verwendet werden kann. 
Ziehen Sie die Schrauben fest, nachdem Sie die geeignete Höhe gewählt oder die 
Installation des anderen Endes der Verlängerungsstange abgeändert haben.

IT_1. Controllare se il tavolo è stabile e regolare con precisione l'altezza della vite 
alla base del piede del tavolo per renderlo stabile;
2. Controllare se il blocco di bloccaggio è saldamente fissato sul tavolo, se la 
posizione è appropriata e se può essere regolato a piacere prima dell'uso;
3. Controllare se le viti sulla parte superiore del braccio sono serrate, in modo che 
l'asta di prolunga superiore possa essere estesa e utilizzata. Dopo aver 
selezionato l'altezza appropriata o aver cambiato l'installazione dell'altra estremità 
dell'asta di prolunga, serrare le viti.
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EN_NOTICE
1. When assembling, operate step by step to avoid parts damage.
2. When assembling the product, be careful of the chain grip of the table leg.
3.Please use it on a flat hard ground.
4. It is forbidden to bear extra heavy load or climb the product (for reference only: 
the bearing range of the product is less than 330 pounds).

FR_REMARQUER
1. Lors de l'assemblage, procéder par étapes pour éviter d'endommager les 
pièces.
2. Lors de l'assemblage du produit, faites attention à la prise de la chaîne du pied 
de la table.
3. Veuillez l'utiliser sur un sol plat et dur.
4. Il est interdit de supporter une charge très lourde ou de grimper sur le produit 
(pour référence uniquement: la portée du produit est inférieure à 330 livres).

ES_AVISO
1. Al instalar el tocador para mascotas, haga paso a paso con el fin de evitar daños 
en las piezas.
2. Al instalar el tocador para mascotas, tenga cuidado con el agarre de cadena de 
las patas de la mesa.
3. Por favor utilice el tocador para mascotas sobre una superficie plana y dura.
4. Está prohibido colocar una carga muy pesada o subir al tocador para mascotas 
(solo para referencia: la carga máxima del producto: memos de 330 libras).

PT_AVISO
1. Durante a montagem, actue passo a passo para evitar danos nas peças.
2. Ao montar o produto, tenha cuidado com o aperto da corrente da perna da mesa.
3. utilizar o produto num terreno plano e duro.
4. É proibido suportar uma carga extra pesada ou trepar ao produto (apenas para 
referência: a gama de suporte do produto é inferior a 330 libras).

DE_HINWEIS
1. Gehen Sie bei der Montage Schritt für Schritt vor, um Beschädigungen der Teile 
zu vermeiden.
2. Achten Sie beim Zusammenbau des Produkts auf den Kettengriff des Tischbeins.
3. Bitte verwenden Sie ihn auf einem ebenen, harten Untergrund.
4. Es ist verboten, besonders schwere Lasten aufzulegen oder auf das Produkt zu 
klettern (nur als Hinweis: der Belastungsgrenze des Produkts beträgt weniger als 
330 Pfund).

IT_AVVISO
1. Durante il montaggio, operare passo dopo passo per evitare di danneggiare le 
parti.
2. Durante l'assemblaggio del prodotto, fare attenzione alla presa della catena 
della gamba del tavolo.
3. Utilizzare il prodotto su un terreno piano e duro.
4. È vietato sostenere carichi extra pesanti o arrampicarsi sul prodotto (solo a titolo 
di riferimento: la portata del prodotto è inferiore a 330 libbre).
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